
Excellence

Crozes-Hermitage 
“Sicamor”
 Le cépage
100 % Marsanne (vieilles vignes). 

Le Terroir
Assemblage de parcelles situées :

Essentiellement dans la zone nord. Avec une 

exposition en coteaux et en altitude sur une base de 

granites de Tournon et de loess à terre blanche 

apportant tension et fraîcheur au vin.  

Des parcelles situées sur des terrasses d’alluvions du 

Rhône complètent ce vin. 

Les vendanges
Vendange manuelle à maturité optimale.

La vinification
Les raisins sont pressés en grappes entières. La 

fermentation est thermo-régulée en demi muid à 

17° en levures indigènes avec bâtonnage régulier. 

L’élevage
Le vin est ensuite élevé pendant 10 mois en 

demi-muids de 600 litres, puis 2 mois en cuves.

La dégustation
Robe : soutenue, jaune or aux reflets verts. 

Nez : puissant et complexe avec des notes de fruits 

à chair jaune, belle réduction qui signe les granits. 

Bouche : beau volume en bouche, la minéralité 

prédomine avec en finale en belle tension. De beaux 

amers de la Marsanne qui apportent de la rondeur 

et de la fraîcheur au vin. 

Grape variety
100% Marsanne.

Terroir
This wine is a blend of parcels primarily situated in 

the northern part of the vineyard. Grown on steep 

slopes at high altitudes, the grapes benefit from the 

unique terroir of Tournon granites and white earth 

loess, contributing to the wine’s tension and 

freshness. To complete the blend, grapes from 

parcels situated on Rhône River alluvial terraces are 

included.

Harvest
The grapes are hand-harvested at optimum 

ripeness.

Vinification
The grapes are pressed whole. Fermentation is 

thermo-regulated in demi-muids at 17°C with 

indigenous yeasts and regular stirring.  

     

Maturing
The wine is then aged for 10 months in 600-liter 

demi-muids, followed by 2 months in vats.

Tasting
Colour: deep, golden yellow with green tints. 

Nose: powerful and complex with notes of 

yellow-fleshed fruits, a lovely reduction characteris-

tic of granitic soils. 

Palate: Full-bodied, dominated by minerality with a 

taut finish. Beautiful bitter notes of Marsanne 

contribute roundness and freshness to the wine.  

   

 

Des vins de connaisseurs. Des crus sublimes issus des domaines M. CHAPOUTIER. Chacune de ces raretés est le fruit des parcelles les plus remarquables de son appellation.
Wines for wine connoisseurs. Superb “cru” wines from the M. CHAPOUTIER domains. Each one of these rare wines comes from the most outstanding parcels in its appellation. M
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Vins biologiques certifiés par FR-BIO-01

Issus de raisins Demeter
Certifiés agriculture biodynamique par Demeter

Veuillez vous référer à notre fiche « Certifications & 
normes biologiques »

Pour connaitre les certifications par millésime des vins :
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LYON

VALENCE

GRIGNAN

MONTÉLIMAR

NÎMES
MONTFRIN

AVIGNON

ORANGE

MONTPELLIER

TOURNON
TAIN-L’HERMITAGE

Crozes-Hermitage

blanc
white


